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भूिमका 

“परमेƳर का माग[ िसƨ है; यहोवा का वचन ताया हुआ है; 
वह अपने सब शरणागतɉ कȧ ढाल है।” (भजन संǑहता १८:३०) 

हमारे जीवन कȧ ू×येक बात परमेƳर के वचन के Ʈारा 
नापी जाती है। बाईबल एक माप है ǔजसके Ʈारा हमारे सब काय[ 
और ǒवचार नापे जायɅगे। वचन के Ʈारा मसीह के बीमा आसन के 
सामने जहाँ पर ू×येक ǒवƳासी के कायɟ का आकंलन Ǒकया 
जाएगा और ईनाम Ǒदया जाएगा –  वहȣं अनÛत मɅ हमारा Èया 
होगा यह िनǔƱत Ǒकया जाएगा। 

एक मुÉय बात जो बीमा Ûयाय आसन पर हमारा इनाम 
पाना िनǔƱत करेगी वह यह होगी Ǒक हमने स×य को कैसे 
अपनाया। वचन को महण करना और समझना इस पर िनभ[र 
करता है Ǒक हम पǒवऽ आ×मा कȧ शǽुआतɉ के िलए Ǒकतने 
उपलÞध हɇ। पǒवऽ आ×मा हȣ हमारे ǿदयɉ को छेदता, Ǒहलाता और 
उनमɅ सÍचाई को ूकट करता है। ूư यह है Ǒक,  “आपने कैसे 
सुना और जो सुना उस ǒवषय पर आपने Èया Ǒकया?” 

इस पुǔःतका मɅ, हम मसीǑहयɉ Ʈारा कȧ जाने वाली उन चार 
बातɉ का अवलोकन करɅगे जो पǒवऽ आ×मा के काम को सीिमत 
करती हɇ। यह न सोचɅ Ǒक हम पǒवऽ आ×मा कȧ ईशिनंदा 
(blasphemy)  कȧ बात कर रहɅ हɇ (यह तब होता है जब एक 
अǒवƳासी यीश ु मसीह को अपना उƨारकता[ मानने से इÛकार 
करता है)। ये चार बातɅ – पǒवऽ आ×मा का अपमान  (insulting), 
ǒवरोध (resisting),  बुझाना (quenching)  और शोǑकत करना 
(grieving) – बहुत गàभीर हɇ। ू×येक गलती दसूरȣ कȧ ओर ले जा 
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सकती है और पǐरणामःवǾप मसीहȣ कȧ परमेƳर के साथ चाल 
मɅ बाधा डालती है। 
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अÚयाय एक 
मसीहȣ लोग कैसे पǒवऽ आ×मा के ǒवǽƨ चलते हɇ 
“तो सोच लो Ǒक वह Ǒकतने और भी भारȣ दÖड के योÊय 

ठहरेगा, ǔजस ने परमेƳर के पुऽ को पाँवɉ से रɋदा, और वाचा के 
लोहू को ǔजस के Ʈारा वह पǒवऽ ठहराया गया था, अपǒवऽ जाना 
है, और अनुमह कȧ आ×मा का अपमान Ǒकया।” (इॄािनयɉ १०:२९) 

“हे हठȤले, और मन और कान के खतनाǐरहत लोगो, तुम 
सदा पǒवऽ आ×मा का ǒवरोध करते हो। जसैा तुàहारे बापदादे 
करते थे, वैसे हȣ तुम भी करते हो।” (ूेǐरतɉ के काम ७:५१) 

“और परमेƳर के पǒवऽ आ×मा को शोǑकत मत करो, ǔजस 
से तुम पर छुटकारे के Ǒदन के िलये छाप दȣ गई है।” (इǑफिसयɉ 
४:३०) 

“आ×मा को न बुझाओ।” (१ िथःसिुलनीǑकयɉ ५:१९) 
Èया कभी आपका अपमान हुआ है? Èया आप कãपना कर 

सकते हɇ Ǒक जब आप Ǒकसी से बात कर रहɅ हɇ, और जब आप 
बोल हȣ रहे हɇ, उसी वƠ वह कुछ और करना शǾु कर देता है? 

इॄािनयɉ १०:२९ उन लोगɉ कȧ बात बता रहा है ǔजÛहɉने अनमुह 
के आ×मा का ‘अपमान’ Ǒकया है। यूनानी भाषा मɅ अपमान के 
िलए जो शÞद है वह ‘एÛयुǒॄजो’ है, ǔजसका अथ[ है – ‘अनादर 
करना’। जब हम कलीिसया मɅ होते हɇ और परमेƳर के वचन के 
सÛदेश को नहȣं सुनते हɇ, तब हम मसीह का अपमान करते हɇ। 
और इसके आगे, हम उस सÛदेश मɅ जो भी कहा जा रहा है 
उसका ू×युƣर नहȣं देते हɇ तो यह भी अपमान है। जब हम 
परमेƳर के भवन मɅ आते हɇ तो हमɅ जो सुन रहɅ हɇ उसमɅ ǒवƳास 
का िमौण करना है (इॄािनयɉ ४:२)। नहȣं तो, हम पǒवऽ आ×मा 
का अपमान कर रहे हɇ। 
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आपने अनजाने मɅ भी शायद आज पǒवऽ आ×मा का 
अपमान Ǒकया होगा। उदहारण के िलए, कãपना कǐरये Ǒक आप 
कलीिसया कȧ आराधना सभा मɅ बैठे हɇ। आपकȧ आखँɅ तो वƠा 
पर लगी हुई हɇ, और आपका Úयान कहȣं और है। वह भटकता है, 

Ǒफर लौटता है, Ǒफर भटकता है और Ǒफर लौटता है। पǒवऽ आ×मा 
के अपमान का यहȣ मतलब है। यह तब होता है जब हम उन 
सटȣक वचनɉ को नहȣं सुनते, जो पǒवऽ आ×मा कȧ अगुवाई मɅ 
वƠा Ʈारा åयƠ Ǒकये जा रहे हɇ। 

इससे आगे बढ़ते हुए, कãपना करɅ Ǒक आप Ǒकसी आ×मा से 
पǐरपूण[ और ूिशǔ¢त सलाहकार के Ʈारा अपने जीवन कȧ कुछ 
समःयाओ ंके िलए सलाह ले रहे हɇ। उसकȧ बात न सुनकर आप 
पǒवऽ आ×मा का अपमान कर रहे हɇ, ǔजसके भरोसे उसने आपको 
बुǒƨमƣा भरȣ सलाह दȣ।  

एक दसूरे का अपमान करना एक बात है, परÛतु पǒवऽ 
आ×मा का अपमान एकदम अलग है। हो सकता है Ǒक पाःटर 
गलाितयɉ ५:१९ से यह ूचार कर रहा है Ǒक देह कȧ लालसा का 
एक पहलू åयिभचार (fornication) है। Ǒफर भी, यǑद आप िनƱय 
करते हɇ Ǒक आप वैवाǑहक सàबÛध के बाहर सàबÛध रखɅगे और 
उसमɅ बने रहɅगे, तो यह अपमान है। पƱाताप कȧ भɅट के Ʈारा 
¢मा-ूािƯ अनुभव कȧ जाती है (१ यूहÛना १:९)। Ǒफर भी, Ǒकसी 
को भी अनुमह का åयथ[ उपयोग करते हुए पǒवऽ आ×मा का 
अपमान नहȣं करना चाǑहए। 

सुनने के िलए ूो×साहन 
“ǔजस के कान हɉ, वह सुन ले Ǒक आ×मा कलीिसयाओ ं से 

Èया कहता है:जो जय पाए, मɇ उसे उस जीवन के पेड़ मɅ से जो 
परमेƳर के ःवाग[लोक मɅ है, फल खाने को दूँगा।” (ूकािशतवाÈय 
२:७अ) 
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मɇ कुछ ऐसे Ǒहःसे बताना चाहता हँू जहां पǒवऽ आ×मा ने 
हमɅ सुनने के िलए ूो×साǑहत Ǒकया है। ियम[याह ७:२ के अनुसार 
जब हम आराधना मɅ जाते हɇ तो हमɅ सुनने के िलए कहा गया 
है। यशायाह १:१० और २८:१४ मɅ शासकɉ और ठÒठा करने वालɉ 
को सुनने के िलए कहा गया है। ियम[याह २:४ मɅ याकूब के 
घराने को सुनने के िलए कहा गया है। ियम[याह २२:२९ मɅ 
परमेƳर ने पूरȣ दिुनया के िलए घोषणा कȧ, “हे पØृवी, पØृवी, पØृवी, 
यहोवा का वचन सुन।”  परमेƳर को यह कहने कȧ आवँयकता 
उन सब लोगɉ कȧ वज़ह से हुई जो पǒवऽ आ×मा को न सुनने के 
Ʈारा उसका अपमान कर रहे थे।  

परमेƳर का वचन कहता है,  “हे इसरायल के पव[तɉ, 
सुनो.........”  (यहेजकेल ३६:१),  “हे वेँया,  सुन.........”  (यहेजकेल 
१६:३५),  “चरवाहɉ –  पासवानɉ – सुनो.........”  (यहेजकेल ३४:७), 
“सूखी हǔÔडयɉ, सुनो.........” (यहेजकेल ३७:४)।  

पǒवऽ आ×मा को सुनना Ǒकतना आवँयक है। 
आदम और हåवा ने अदन कȧ वाǑटका मɅ चलते हुए ूभु कȧ 

आवाज सुनी (उ×पǒƣ ३:८)। ू×येक सुबह, जब उसके लोग सुनते 
हɇ,  परमेƳर अपने Ûयाय को रोशनी मɅ लाता है, और वह ऐसा 
करने मɅ कभी चूकता नहȣं (सप[Ûयाह ३:५)। परमेƳर का वचन 
सुनने के िलए भीड़ यीश ुपर िगरȣ पड़ȣ थी (लकूा ५:१), और ूभु 
यीश ुवहȣ बोलता था जो वह ǒपता से सुनता था (यूहÛना १२:४९-
५०)। 

अधूरȣ आ£ाकाǐरता मɅ न ǽको 
“हे हठȤले, और मन और कान के खतनारǑहत लोगɉ, तुम सदा 

पǒवऽ आ×मा का ǒवरोध करते हो। जसैा तुàहारे बापदादे करते थे, 
वैसे हȣ तुम भी करते हो।” (ूेǐरतɉ के काम ७:५१) 
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अब हमɅ यह देखना है Ǒक पǒवऽ आ×मा का ǒवरोध करने का 
Èया अथ[ है। पǒवऽ आ×मा का ǒवरोध करने का अथ[ यह है Ǒक 
पǒवऽ आ×मा जो कहता है उसे सुनना, पर उसके पयाɍÛत उसके 
अनुसार न करना। इसमɅ वचन को सुनना तो है, परÛतु उसके बाद 
परमेƳर को अपने जीवन व ःवभाव का भाग न ःवीकार करने 
का चुनाव करना है। याकूब १:२२ यह ःपƴ करता है Ǒक हमɅ 
सुनना है और आ£ापालन करना है। भजन संǑहता १८:४४ बताता 
है Ǒक जसेै हȣ हम परमेƳर का वचन सुनते हɇ,  तुरÛत उसका 
आ£ापालन करना अित आवँयक है।  

Ǒफर ऐसे भी लोग हɇ जो परमेƳर का वचन सुनते हɇ और 
उसके आ£ापालन का ǒवचार तो करते हɇ, पर Ǒफर उसे पूरा नहȣं 
करते हɇ। और यहȣ पǒवऽ आ×मा को बुझाना कहलाता है। १ 
िथǔःसलनुीǑकयɉ ५:१९ कहता है  “पǒवऽ आ×मा को मत 
बुझाओ।”  हम पǒवऽ आ×मा को तब बुझाते हɇ जब हम उसकȧ 
कहȣ बातɉ पर ǒवचार तो करते हɇ, परÛतु Ǒफर उसे न करने का 
िनण[य ले लेते हɇ। यह हो सकता है Ǒक कलीिसया कȧ आराधना 
सभा के बाद हम अपनी कार मɅ बैठकर Ǒकसी और ǒवषय पर 
बातɅ करने लगɅ। इसका ता×पय[ यह नहȣं है Ǒक हमɅ उस सÛदेश 
का ख़याल नहȣं है;  परÛतु हम उसके ूित असंवेदनशील होकर, 
अपनी åयःतताओ ंऔर ूमुखताओ ं मɅ Úयान लगाकर उसे खो 
सकते हɇ। और संभव है Ǒक उस समय हमने पǒवऽ आ×मा को 
बुझा Ǒदया। पǒवऽ आ×मा हमारे िलए सीधे ःवग[ से परमेƳर कȧ 
इÍछानुसार कुछ लाया, परÛतु हमने उसके ूभाव का ǒवचार Ǒकए 
ǒबना उसे छोड़ Ǒदया।  

कãपना करो Ǒक आग पर कुछ रखा हुआ है, और Ǒफर आग 
बुझ जाती है : हम कहते हɇ Ǒक आग बुझ गई, चाहे Ƀधन कȧ 
कमी से या Ǒकसी बाहरȣ ूभाव से। जब लोग परमेƳर का वचन 
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सुनते हɇ और उसका ू×युƣर देना बÛद कर देते हɇ, तो यह पǒवऽ 
आ×मा को बुझाना है। वे उस पर ǒवचार और मनन तो करते हɇ, 
परÛतु उसके बाद पǒवऽ आ×मा ने उनसे जो कहा उसे ×याग देते 
हɇ। वे पूरȣ तरह से समाƯ नहȣं करते, और पǒवऽ आ×मा ने जो 
काम शǾु Ǒकया था उसे बुझाने लगते हɇ। 

पǒवऽ आ×मा परमेƳर का वह åयǒƠ×व है जो हमɅ स×य के 
बारे मɅ िनǽƣर करता है और ǒपता कȧ योजना को ूकट करते 
हुए हममɅ काम करता है। उसका सÛदेश ःपƴ होता है, जब वह 
हमारे आ×मा के सम¢ स×य कȧ गवाहȣ देता है (रोिमयɉ ८:१६)। 
इसिलए यह अ×यंत आवँयक है Ǒक हम उसे अपने अÛदर जीवन 
कȧ ःवांस फँूकने दɅ। जब वह बोलता है तो उसको नज़रंदाज़ करके 
उसका अपमान न करɅ। ू×येक उस स×य पर मनन करɅ जो वह 
आपके ǿदय मɅ उजागर करता है। Ǒफर उसके Ʈारा दȣ गई मदद 
को हãका न जानकर अपने मनɉ मɅ उसकȧ आग को जलाए रखɅ। 
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अÚयाय दो 
अनुिचत सàबÛधɉ के Ʈारा आ×मा को शोǑकत करना 

“कोई गÛदȣ बात तुàहारे मुंह से न िनकले, पर आवँयकता 
के अनुसार वहȣ जो उÛनित के िलये उƣम हो, ताǑक उस से सुनने 
वालɉ पर अनुमह हो।  और परमेƳर के पǒवऽ आ×मा को शोǑकत 
मत करो, ǔजस से तुम पर छुटकारे के Ǒदन के िलये छाप दȣ गई 
है।  सब ूकार कȧ कड़वाहट, और ूकोप, और बोध, और कलह, 
और िनÛदा, सब बैरभाव समेत तुम से दरू कȧ जाएँ।  और एक 
दसूरे पर कृपालु और कǾणामय हो, और जसेै परमेƳर ने मसीह 
मɅ तुàहारे अपराध ¢मा Ǒकए,  वैसे हȣ तुम भी एक दसूरे के 
अपराध  ¢मा करो।” (इǑफिसयɉ ४:२९-३२) 

हम पǒवऽ आ×मा को तब शोǑकत करते हɇ जब हम अनुिचत 
सàबÛध बनाते हɇ। बहुत सी समःयाओ ंके पीछे अनुिचत सàबÛध 
होते हɇ: परमेƳर के साथ अनुिचत सàबÛध, िमऽɉ के साथ, अपने 
सहकिम[यɉ के साथ, अपने जीवन साथी के साथ, अपने पǐरवार के 
साथ। जब एक ǒववाǑहत पुǽष अपनी अनैितकता मɅ अपनी पƤी 
के िसवा पराई Ƹी से सàबÛध बनाता है, तब वह अपने इस काम 
के Ʈारा मसीह का अपमान करता है; ऐसी पǐरǔःथित के बारे मɅ 
कहा गया वचन न सुनने के Ʈारा वह पǒवऽ आ×मा का ǒवरोध 
करता है; वह वचन को अपने ःवभाव का भाग न बनाने के Ʈारा 
पǒवऽ आ×मा को बुझा देता है; और तब अपने अनुिचत सàबÛध 
के Ʈारा आ×मा को शोǑकत करता है, जो उसके हर एक काम मɅ 
नाशकारक है।  

 
 



१३ 

 

सàबÛधɉ को पǒवऽ रखɅ 
हम सब ǑकÛहȣं मौकɉ पर दखुी हुए हɇ जब हम ूेम और 

दयालुता के कारण Ǒकसी को आǔ×मक बढ़ावा देने कȧ कोिशश 
कर रहे ये। शोǑकत होना Èया होता है, यह आपको तब समझ मɅ 
आता है जब आप Ǒकसी ऐसे åयǒƠ को देखते हɇ जो एक अÍछे 
कलीिसया मɅ परमेƳर कȧ सेवा करता हुआ आगे बढ़ रहा होता है; 
और Ǒफर एक कोई Ǿकावट उसके पǐरवार मɅ आती है, और वह 
अचानक से दरू जाने लगता है। उस åयǒƠ कȧ समःयाएं तब शǾु 
हुɃ जब उसने अपने जीवन मɅ परमेƳर के उस काम को जो ‘वह’ 
करना चाहता था,  उसका अपमान एवं ǒवरोध Ǒकया और बुझा 
Ǒदया। आǔखरकार वह मसीह कȧ देह के साथ अपने अनुिचत 
सàबÛध से पǒवऽ आ×मा को शोǑकत करता है।  

एक ǒवƳासी गपशप के Ʈारा गलत सàबÛध ःथाǒपत करके 
पǒवऽ आ×मा को शोǑकत करता है। मुँह खुला है, जीभ बड़बड़ा रहȣ 
है। कोई कुछ कह रहा है और वह सुनता है (यƭǒप उसे पता है), 
और उसका सुनना गलत सàबÛध पैदा करता है। बाइबल ःपƴ 
कहती है Ǒक सàबÛधɉ को बहुत सावधानी से रखना चाǑहए। 

बहुत से लोग हɇ जो अपने मन मɅ नाराजगी रखते हुए एक 
दसुरे के ूित चÜुपी साध लेते हɇ। इन हर कामɉ मɅ वे आ×मा का 
अपमान,  ǒवरोध,  बुझाना और अतंतः शोǑकत करते हɇ और इस 
ूकार आ×मा को दखुी कर देते हɇ ÈयɉǑक उनके सàबÛध अनुिचत 
हɇ। 

एक और उदहारण उस åयǒƠ का हो सकता है जो चच[ मɅ 
पुनजा[गिृत के मÚय मɅ बठैा है, और परमेƳर का कम जो इस 
समय उसके आसपास हो रहा है उससे अनिभÊय है। इÛहȣ Ǒदनɉ 
मɅ एक रǒववार को हमारȣ आराधना सभा के समय सोलह लोगɉ 
ने ूभ ुयीश ुको महण Ǒकया। वह मन मɅ सोचता है Ǒक ‘अÍछा 
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है’। परÛतु Ǒफर तुरÛत वह अपने दोपहर के कामɉ कȧ योजना के 
ǒवषय मɅ सोचने लगता है। नहȣं,  यह उस अÍछे से भी बहुत 
बढ़कर है - यह ǐरवाइवल है, जो परमेƳर के आ×मा कȧ अगुवाई 
मɅ हो रहा है। परÛतु इस åयǒƠ का पǒवऽ आ×मा से अनुिचत 
सàबÛध है और वह ǐरवाइवल के ूित सजग नहȣं है। ःवग[ और 
ःवग[दतूɉ के Ʈारा आनÛद मनाया जा रहा है और यह åयǒƠ 
जãद से जãद चच[ के दरवाजे कȧ ओर जाने कȧ कोिशश कर रहा 
है। जब लोगɉ के ूाण बचाए जा रहɅ हɉ तब भी जो åयǒƠ 
दरवाजे कȧ ओर जãदȣ मɅ बढ़ता है, तब उसकȧ सोच गलत है। यह 
मुझे बहुत उदास करता है। यीश ुको महण करने के िलए िनमंऽण 
देने (साãवेशन कॉल) का समय वह है जब हमɅ पǒवऽ आ×मा के 
काम के ूित पूरȣ तरह से जागǽक रहना चाǑहए। 

परमेƳर कȧ मदद को धारण करɅ 
“इसिलये परमेƳर के चुने हुओ ंकȧ नाɃ जो पǒवऽ और ǒूय 

हɇ,  बड़ȣ कǾणा,  और भलाई,  और दȣनता,  और नॆता,  और 
सहनशीलता धारण करो।”  (कुलुǔःसयɉ ३:१२) 

अáयूब के पहले दो अÚयायɉ मɅ हम इस ूभु के दास को 
ूताǑड़त होते देखते हɇ। आसमान के नीचे इस संसार मɅ जो भी 
बुरा उसके साथ हो सकता था वह सब हुआ। Ǒफर भी अáयूब एक 
बात अÍछȤ तरह जानता था Ǒक शतैान कȧ शǒƠ सीिमत है। 
इसिलए अáयूब ने अपने ǒवचारɉ मɅ परमेƳर के वचन के आधार 
पर स×य के ऐसे खूबसूरत बम मɅ ूवेश Ǒकया,  ǔजससे उसकȧ 
सोच के आधार मɅ अनुमह का Ǻǒƴकोण ूकट हुआ। वह परमेƳर 
के अनुमह के अÍछे भÖडारȣ के जसेै दसूरɉ को अनुमह देता रहा 
और अपनी अनÛत कȧ योजना, मकसद और मदद को पǐरपूण[ 
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करता रहा। अáयूब कȧ आ×मचेतना मɅ सकारा×मक इÍछाशǒƠ 
उसके जीवन मɅ काम करने लगी।  

अáयूब ने Èया Ǒकया?  उसने अपनी भावनाओ ं मɅ कǽणा, 
दयालुता, नॆता या मन कȧ दȣनता और सहनशीलता को पहन 
िलया। इÛहȣ के पǐरणामःवǾप इतनी कǑठन पǐरǔःथित मɅ ǒवजय 
हुई।  

आ×मा के फलɉ मɅ से ू×येक हमारे िलए एक ǒवशेष मतलब 
रखता है। वे हममɅ हमारȣ इÍछाशǒƠ के एक खास िनण[य के Ʈारा 
काय[ शǾु करते हɇ। हमɅ िसफ[  उÛहɅ धारण करना चुनना है। 

अपने आप को पǒवऽ देखɅ 
सबसे पहले, यह बहुत आवँयक है Ǒक हम अपने आपको 

‘पǒवऽ और ǒूय’  देखɅ, जसैा Ǒक परमेƳर हमɅ देखता है। इसका 
अथ[ यह है Ǒक हम उसके Ʈारा अलग और पǒवऽ Ǒकए गए हɇ Ǒक 
उसका ूेम महण कर सकɅ । हम ूभु के लोग बहुत सारȣ हालातɉ 
के बीच मɅ,  हमेशा ऐसे खूबसूरत समय पाते हɇ ǔजनमɅ परमेƳर 
हमɅ ‘ǒूय’  कहकर पुकारता है। जब हम अपने åयःतता भरे 
काय[बमɉ और थकान भरȣ परेशािनयɉ और परȣ¢ाओ ं से गुज़रते 
हɇ, तब पǒवऽ आ×मा हमारे कानɉ मɅ फुसफुसाता है Ǒक हम ‘ǒूय’ 
हɇ। 

अरे,  Ǒकतना अÍछा होता Ǒक हम यह समझ सकते Ǒक 
परमेƳर हमɅ यह बताने मɅ Ǒकतना आनǔÛदत होता है Ǒक वह 
हमसे Ǒकतना ूेम करता है।  

ज़रा सोिचये कैसे परमेƳर ने योहÛना २१:१५-१८ मɅ पतरस 
को सàबोिधत Ǒकया। वह हमसे अभी उतना हȣ ूेम करता है 
ǔजतना पतरस से तब करता था। पतरस पीछे हट चुका था; वह 
मछली पकड़ने के धंधे मɅ वाǒपस गया और वह िशंयɉ कȧ एक 
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टोली को अपने साथ ले गया। उसका अपने आसपास के लोगɉ 
पर ऐसा ूभाव था। 

Ǒफर भी,  यीश ु पतरस के पास आया और ूेम मɅ उसे 
पुनःथा[ǒपत Ǒकया।  

ू×येक åयǒƠ को ूेम और देखभाल कȧ आवँयकता होती 
है। हम ःवयं मɅ या दसूरɉ मɅ जो कमजोǐरयां पाते हɇ,  उनके 
बावजदू Úयान रखɅ Ǒक परमेƳर Ǒकतनी सàपूण[ता मɅ हमसे ूेम 
करता है। इससे पहले Ǒक हम उसे अपना उƨारकता[ महण करते, 
जब हम पापी हȣ थे तब वह हमारे िलए मरा। जब ूेम के 
अयोÊयɉ को ूेम करने कȧ बारȣ आती है, तो पǒवऽ आ×मा का 
अपमान, ǒवरोध, बुझाना और शोǑकत मत करो। अनुमह के आ×मा 
को अपने मɅ और अपने Ʈारा काय[ करने दो। यहȣ पǒवऽ आ×मा 
तुàहे वह बुǒƨमƣा देगा ǔजसकȧ तुàहे ू×येक सàबÛध को शƨु 
रख सकने के िलए आवँयकता है। 
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अÚयाय तीन 
Ǻढ़ ǒवƳास के Ʈारा जीǒवत रहना 

ǒवचारɉ और Ǻढ ǒवƳास मɅ बहुत अÛतर है। ǒवचार पसंद पर 
आधाǐरत होता है,  परÛतु Ǻढ ǒवƳास परमेƳर के वचन कȧ 
सÍचाई पर आधाǐरत है, जो तुàहारे ǒववेक मɅ जड़ बना लेती है। 
एक Ǻढ ǒवƳास परमेƳर के ूेम से ूेǐरत हमारे ǒववेक मɅ जड़ 
बनाकर हम जो परमेƳर का वचन सुनते हɇ उसमɅ हमɅ उिचत 
सुनने,  उिचत सàबÛधɉ,  उिचत महण करने,  उिचत ूसार और 
उिचत वाता[लाप मɅ ले जाता है। 

माǑट[न लथूर ने ूाथ[ना कȧ Ǒक उसके जीवन मɅ परमेƳर कȧ 
इÍछा पूरȣ हो। वह सचमुच मɅ परमेƳर कȧ सेवा नहȣं करना 
चाहता था, परÛतु वह सोचता था Ǒक वह धािम[क बनना पसÛद 
करेगा। एक Ǒदन, जब वह और उसका सबसे अÍछा िमऽ साथ मɅ 
चल रहे थे, ǒबजली िगरने के कारण उसके िमऽ कȧ म×ृयु हो गई। 
लूथर ने चौबीस घÛटे के अÛदर हȣ िनण[य ले िलया Ǒक वह 
परमेƳर कȧ सेवकाई करेगा, यहाँ तक Ǒक अपने माता ǒपता कȧ 
इÍछा के ǒवǽƨ जाकर भी। 

लूथर के मन मɅ पǒवऽ आ×मा के Ʈारा Ǻढ िनƱय ःथाǒपत 
हुआ और आगे जाकर वह परमेƳर के पीछे चलते हुए दिुनया को 
बदलने के िलए इःतेमाल Ǒकया गया। 

फलवÛत होना 
“मɇ तमु से सच सच कहता हंू,  Ǒक जब तक गेहंू का दाना 

भूिम मɅ पड़कर मर नहȣं जाता, वह अकेला रहता है परÛतु जब 
मर जाता है, तो बहुत फल लाता है।” (यूहÛना १२:२४) 
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कãपना करɅ यǑद पाप रǑहत,  िसƨ परमेƳर के पुऽ यीश ु
मसीह ने इस वचन को कभी पूरा नहȣं Ǒकया होता। वह अपनी 
ःवयं कȧ ूवीणता कȧ वजह से ःवग[ को गया होता। वह सीधे 
ःवग[ को जाता और वहाँ अपने ǒपता के साथ हमेशा रहता, लेǑकन 
वहाँ उसे अकेले रहना पड़ता। उसकȧ कोई ‘दãुहन’  नहȣं होती। 
उसकȧ देह नहȣं होती। परÛतु इसिलए Ǒक उसकȧ देह और दãुहन 
हो, यीश ुमसीह को मरना आवँयक था। 

इस बारे मɅ ǒवचार करɅ: यीशु मसीह ने जो जीवन मनुंय के 
Ǿप मɅ ǔजया, उससे हमɅ दोषी ठहराया ÈयɉǑक उससे åयवःथा कȧ 
पूित[ हुई (यूहÛना ३:१८-१९)। वह जीवन उसमɅ पǒवऽ आ×मा का 
जीवन था। यीश ुके जीवन ने न केवल हमɅ दोषी ठहराया, बǔãक 
उसके Ʈारा यीश ुके िलए यह भी सàभव हुआ Ǒक वह हमारे बदले 
एक ऐसी ू×यिधकृत (vicarious) म×ृयु मर सका, जो सàपूण[ थी 
और हमारे सभी पापɉ का भुगतान कȧ। इसके Ʈारा यह भी 
सàभव हुआ Ǒक आप और मɇ पǒवऽ आ×मा को महण करɅ और 
उस जीवन को महण करɅ जो यीश ुमसीह मɅ था। अब केवल 
हमारे यीश ुपर ǒवƳास और उसको अपना उƨारकता[ महण करने 
के Ʈारा वह हमारे शरȣरɉ मɅ उसी जीवन मɅ जी सकता है ǔजसमɅ 
वह अपने शरȣर मɅ ǔजया था। इसिलए जो उस पर ǒवƳास करते 
हɇ, उन पर दÖड कȧ आ£ा नहȣं है (रोिमयɉ ८:१)। 

परमेƳर कȧ मज़ȸ पूरा करने कȧ इÍछा 
“जो कुछ मेरे िलये उस ने ठाना है, उसी को वह पूरा करता 

है; और उसके मन मɅ ऐसी ऐसी बहुत सी बातɅ हɇ।”  (अáयूब 
२३:१४) 

“तुàहारा बुलानेवाला सÍचा है, और वह ऐसा हȣ करेगा।”  (१ 
िथःसुिलनीǑकयɉ ५:२४) 



१९ 

 

जब हम पǒवऽ आ×मा का वह जीवन महण करते हɇ ǔजसके 
Ʈारा यीश ुहमारे िलए मरने के योÊय हुआ, जब हम यीश ुमसीह 
का सवȾƣम जीवन महण करते हɇ, हम उसके लहू के Ʈारा धमȸ 
ठहराए जाते हɇ। वह जीवन हममɅ आता है और हममɅ बना रहता 
है। हम कोप से बचाए जाते हɇ। उसकȧ म×ृय ु के Ʈारा हमारा 
िमलाप (reconciliation)  हुआ है। और मेलिमलाप से भी बढ़कर 
हम उसके जीवन के Ʈारा बचाए गए हɇ।  

जो जीवन यीशु मɅ था उसके Ʈारा बचाए जाने मɅ हमारा 
Ǒकतना असाधारण ǒवशेषािधकार है। वह हमɅ अब कोई ऐसा काम 
करने को नहȣं कहेगा जो वह ःवयं नहȣं पूरा करेगा। उसका वहȣ 
जीवन जो उसे पाप करने से रोकता था, हमɅ पाप करने से रोकने 
के िलए हममɅ है।  

åयवःथा ने हम पर दÖड कȧ आ£ा दȣ और यीश ु ने जो 
जीवन ǔजया उससे भी हम दोषी ठहरे। परÛतु जब हम उसे 
अपना उƨारकता[ ःवीकार करते हɇ, तब हम पर दÖड कȧ आ£ा 
नहȣं है। ǒवƳास के Ʈारा अनुमह से हम बचाए गए हɇ। यह वाकई 
परमेƳर कȧ ओर से भɅट है। ऐसे कोई भी कम[ नहȣं हɇ ǔजनके 
Ʈारा हम घमÖड कर सकɅ । 



२० 

 

 

िनंकष[ 

मसीहȣ होने के नाते हमɅ उन लोगɉ कȧ हालत समझना है 
जो कƴ भोग रहे हɇ, चाहे वे कƴ उिचत हɉ या अनुिचत। उनकȧ 
आलोचना करने या उनके बारे मɅ फैसला करने के बदले हम 
पǒवऽ आ×मा कȧ पǐरपूण[ता महण करɅ और जीवन के वचनɉ को 
अपने मनɉ मɅ परूȣ तरह से समाने और बसने दɅ। जो जीवन यीशु 
ने ǔजया, वह हममɅ भी है। 

ǒवƳास कȧ शाǔÛत मɅ,  स×य कȧ शƨुता और परमेƳर कȧ 
स×यिनƵा को ःवीकार करने मɅ,  हम उस ःवभाव के पाऽ और 
सहभागी होकर जी सकते हɇ, जो हमɅ इस संसार मɅ मौजदू दषूण 
से अपने को बचाने मɅ मदद करता है (२ पतरस १:४)।  

यीश ुमसीह अपनी पूरȣ पǒवऽता मɅ हमारे पास आकर कहता 
है,  “Èया मɇ तुàहारे हाथ ले सकता हँू? Èया मɇ तुàहारȣ आँखɅ ले 
सकता हँू? Èया मɇ तुàहारे कान, तुàहारे पैर, और तुàहारा मन ले 
सकता हँू? मɇ तुàहारȣ मानवता उधार लेना चाहता हँू।” 

काश हमारा उƣर यह हो: “हाँ ूभु, आप यह सब ले सकते 
हɇ। और यǑद मɇ इन चीज़ɉ को Ǒफर कभी वाǒपस ले लू,ं तो कृपा 
करके वाǒपस Ǒफरने मɅ मेरȣ मदद कǐरएगा। आपके अनुमह और 
कǽणाओ ं के Ʈारा, मɇ अपना शरȣर आज और हर Ǒदन जीǒवत 
बिलदान के िलए समǒप[त करता हँू।”   



 

 

परमेƳर सच मɅ तुàहारȣ परवाह करता है 

यीशु तुमसे गहरा ूेम करता है। बहरहाल, यह तØय Ǒक सभी ने पाप 
Ǒकया है, हमɅ परमेƳर से अलग करता है (रोिमयो ३:२३; ६:२३)। Ǒफर 
भी,  परमेƳर तुàहारे िलए परवाह करता है और वह अपना ूेम तुàहारे 
साथ बाँटने के िलए एक तरȣका ूदान करता है। 

इÛसान के िलए यीशु मसीह का ूेम इतना महान था Ǒक वह आया 
और मानव जाित के सभी पापɉ के िलए बूस पर मरा। उसने तुàहारे िलए 
अपना लहू बहाया ǔजससे तुम ¢मा पा सको और अनÛत जीवन पाओ। 

इकलौती चीज जो वह तुमसे माँगता है Ǒक तुम साधारण ǒवƳास मɅ 
अपनी ओर उसके चǐरऽ और ूेम पर भरोसा करते हुए और उसे अपने 
उƨारकता[ के Ǿप मɅ ःवीकार करते हुए, उसके पास आओ। “जो कोई भी 
ूभु के नाम को पुकारेगा, वह बचाया जाएगा।” (ूेǐरतɉ के काम २:२१) 

बस ूाथ[ना करɅ,  “ǒूय यीश,ु मɇ जानता हँू Ǒक मɇ एक पापी हँू। मɇ 
तुàहɅ अपने åयǒƠगत उƨारकता[ के Ǿप मɅ ःवीकार करता हँू। मुझे इतना 
ूेम करने के िलए धÛयवाद Ǒक तुमने मेरे िलए जान दȣ ǔजससे मɇ 
तुàहारे साथ अनÛत जीवन ǒबता सकता हँू, आमीन।” 

वह वादा करता है Ǒक वह कभी तुàहे ूेम करना बंद नहȣं करेगा 
और न हȣ वह कभी तुàहɅ छोड़ेगा या ×यागेगा (इॄािनयɉ १३:५)। बाइǒबल 
पढ़ने, ूाथ[ना करने, और एक अÍछे बाइबल पर ǒवƳास करने वाले चच[ मɅ 
भाग लेने के Ʈारा उसके साथ अपने संबंध का ǒवकास करɅ। 

अिधक जानकारȣ के िलए संपक[  करɅ: मेटर मेस नवी मुàबई चच[ 
वेबसाइट: www.vashichurch.com 



 

 



 

 

ǑहÛदȣ अनुवाǑदत संःकरण के ǒवषय मɅ 

इस पुǔःतका कȧ आǔ×मक जीवन मɅ कȧमत को Úयान मɅ रखते हुए 
मेटर मेस नवी मुàबई चच[ कȧ टȣम के सदःयɉ के योगदान से इसका 
अनुवाद और ूकाशन Ǒकया गया है। ःथानीय तौर पर अिधक जानकारȣ 
के िलए आप हमɅ संपक[  कर सकते हɇ: 

मेटर मेस नवी मुàबई चच[ 
वाशी, नवी मंुबई, भारत 
+ (91) 97020 81387 
ई-मेल: pastor@vashichurch.com 

वेबसाइट: www.vashichurch.com 

 

आǔ×मक परामश[ के ǒवषय मɅ : www.gods‐solution.in 
 

मेटर मेस कलीिसया के ǒविभÛन ःथानɉ पर चच[, ूाथ[ना सभाएं, बाइबल 
ःकूल, यूथ सेवकाई, काउÛसेिलंग सेवकाइयां हɇ कृपया जानकारȣ के िलए 
संपक[  करɅ : 

मंुबई एवं उƣर भारत : www.ggfmumbai.org 

बɅगलुǽ एवं दǔ¢ण भारत : www.ggfblr.org 
 

पाःटर काल[ एच ःटȣवɅस कȧ ǑहÛदȣ पुǔःतकाओ ंकȧ सूची : 
बस परमेƳर को ःवयं से ूेम करने दो 
ूितǑदन भोर मɅ परमेƳर से मुलाक़ात 
परमेƳर से खुलकर महण करो 
पǒवऽ आ×मा से तुàहारा सàबÛध कैसा है 
बीमा Ûयाय आसन: दःुख या आनÛद मɅ ूःतुित 
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